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PROJEKTS 

LĒMUMS Nr. .../..., KO PIEŅĒMUSI EPN PADOME,  

KAS IZVEIDOTA AR EKONOMISKO PARTNERATTIECĪBU NOLĪGUMU  

STARP EIROPAS SAVIENĪBU, NO VIENAS PUSES,  

UN KENIJAS REPUBLIKU, AUSTRUMĀFRIKAS VALSTU  

KOPIENAS LOCEKLI, NO OTRAS PUSES 

(... gada ...) 

par dalību EPN Padomdevējā komitejā 

EPN PADOME, 
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tā kā: 

(1) Ar 108. pantu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumā (EPN) starp Eiropas Savienību, no 

vienas puses, un Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses 

(“nolīgums”), ir izveidota EPN Padomdevēja komiteja, kuras uzdevums ir palīdzēt Vecāko 

amatpersonu komitejai veicināt dialogu un sadarbību starp privātā sektora, pilsoniskās 

sabiedrības organizāciju pārstāvjiem, tostarp akadēmiskajām aprindām, un sociālajiem un 

ekonomiskajiem partneriem visos jautājumos, uz kuriem attiecas nolīgums. 

(2) Nolīguma 108. panta 2. punkts paredz, ka par dalību EPN Padomdevējā komitejā lemj 

EPN Padome, ņemot vērā Vecāko amatpersonu komitejas ieteikumus, ar nolūku nodrošināt 

visu ieinteresēto personu plašu pārstāvību. 

(3) ņemot vērā Vecāko amatpersonu komitejas ieteikumu par dalību EPN Padomdevējā 

komitejā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

EPN Padomdevējā komitejā (“komiteja”) ir pilsoniskās sabiedrības organizāciju pārstāvji, kurus 

EPN Padome izraudzījusies saskaņā 2. pantu. 

2. pants 

1. Komitejā ir katras nolīguma Puses izveidoto vietējo konsultantu grupu locekļi. 

2. Lai attiecīgo vietējo konsultantu grupu pārstāvība būtu pienācīga un līdzsvarota, katra Puse 

ierosina pilsoniskās sabiedrības organizāciju pārstāvjus. 

3. Saskaņā ar nolīguma V pielikuma 15. pantu katra Puse nodrošina, lai būtu līdzsvaroti 

pārstāvētas neatkarīgas pilsoniskās sabiedrības organizācijas, tai skaitā nevalstiskās 

organizācijas, uzņēmēju un darba devēju organizācijas, kā arī arodbiedrības, kas darbojas 

ekonomikas, ilgtspējīgas attīstības, sociālajā, cilvēktiesību, vides un citās jomās. 
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4. Kamēr izraudzītie pārstāvji ir attiecīgās vietējās konsultantu grupas locekļi, viņi piedalās 

grupas darbā. Tiek nodrošināta attiecīga zinātība un plaša nozaru pārstāvība. 

5. Šajā lēmumā “pilsoniskās sabiedrības organizācijas” ietver iestādes, apvienības, fondus, 

aizstāvības grupas un citas nevalstiskas struktūras, kam nav peļņas gūšanas mērķa un kas 

spēj sniegt padomus vai specializētu informāciju nolīguma aptvertajos jautājumos, kā arī 

akadēmisko aprindu pārstāvjus. 

3. pants 

1. EPN Padome operatīvi apspriež un apstiprina divus pastāvīgo locekļu sarakstus: vienu, ko 

ierosinājusi Kenijas Republika, un otru, ko ierosinājusi Eiropas Savienība. 

2. EPN Padome vajadzības gadījumā var grozīt vai apvienot abus komitejas locekļu 

sarakstus. 

3. Ja komitejā atbrīvojas kāda vieta, tas nepadara komiteju rīcībnespējīgu un neskar atlikušo 

komitejas locekļu tiesības rīkoties. 
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4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., ... 

 EPN Padomes vārdā – 

 līdzpriekšsēdētāji 
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